
Diktat  

 

Im letzten Jahr habe ich das Abitur gemacht und mich entschieden, in einer 
anderen Stadt zu studieren. Jetzt wohne ich in Leipzig und studiere Maschinenbau. 
Der Umzug war für mich ein großer Schritt, weil ich meine Heimatstadt und viele 
Freunde zurücklassen musste. Zum Glück habe ich zwei Kommilitonen gefunden, 
mit denen ich zusammen eine Wohnung gemietet habe. Unsere Wohnung liegt in 
der Nähe des Bahnhofs, in einem alten, aber renovierten Haus. Wir brauchen nur 
eine Viertelstunde mit der Straßenbahn bis zur Universität, und in der Umgebung 
gibt es viele kleine Cafés und Geschäfte. 

 

Früher habe ich Klavier gespielt. Musik war für mich sehr wichtig, aber seit dem 
Umzug habe ich damit aufgehört. Das Instrument mitzunehmen wäre zu schwierig 
gewesen, und außerdem fehlt mir die Zeit, regelmäßig zu üben. Am Anfang hat 
mir das sehr gefehlt, aber ich musste mich entscheiden, weil das Studium viel 
Energie kostet. 

 

Jetzt habe ich ein anderes Hobby entdeckt: Ich fotografiere gern. In Leipzig gibt es 
viele interessante Gebäude und schöne Parks, und ich habe angefangen, diese Orte 
mit meiner Kamera festzuhalten. Fotografie ist für mich ein guter Ausgleich zum 
Studium, weil ich draußen bin und gleichzeitig kreativ arbeiten kann. 

 

Trotzdem denke ich darüber nach, ob Maschinenbau wirklich zu mir passt. Ich 
merke, dass mich Architektur mehr fasziniert. Vielleicht werde ich im nächsten 
Jahr den Studiengang wechseln und etwas Neues ausprobieren. 

 



Übersetzen Sie ins Deutsch 

 

1.​ Минулого року я здавав свою квартиру двом подругам. Вони переїхали 
до нашого міста з Бремену, оскільки отримали роботу у міжнародній 
фірмі.  

2.​ Навесні Уве проходив практику в Швейцарії протягом двох місяців. Там 
він мусив розмовляти тільки французькою, тому що жив у 
французькому кантоні (Kanton, m). Але це не було для нього 
проблемою і він дискутував на різні теми з колегами. 

3.​  – Привіт! Я не бачила тебе вже давненько. 
-​ Так, я їздив на канікули у Китай і повернувся тільки вчора. Я 

познайомився із китайською культурою. Уяви собі, я навіть куштував 
найгострішу їжу. 

-​ То ти вже став китайцем! 
4.​ Томас працював банківським службовцем понад п’ять років. Він 

старанно виконував свої обов’язки (Pflichten erfüllen), організовував 
поїздки, приймав участь у засіданнях і навіть працював понаднормово, 
але його все одно не підвищили (befördern) (Prät.). 

5.​ Офіціант запропонував гостям пройти в середину ресторану, але вони 
відмовились, тому що у них було заброньовано столик біля вікна.  

6.​ Марія та Ліза вирішили жити разом у селі. Вони обрали будинок, але 
його потрібно було ремонтувати, тому вони продовжували шукати 
житло.  

7.​ Петера попросили пояснити, чому він змінив план, але він сказав, що 
немає сенсу це робити.  

8.​ Клієнт проінформував адміністратора про невірне замовлення, тому що 
він замовив солоні огірки, а йому принесли кислі (Perf). 

 
 


